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AHHOTauus. B paHHOW cTaTbe paccMaTpvBaeTCH OMNpefeseHve  «/loKanmsauum» C
TOUKW 3PEHUS MEepPeceyYeHns pPas/IMyHbIX OUCLUMIANH, a TaKKe MNpOBOAMTCA Mapas-
Nenb C TMOHATMEM «MEepPeBOA» , BbIAENAOTCA OTINYUTENIbHbIE OCOOEHHOCTU AaHHBIX
MOHATMIA. OOGBLEKTOM  UCCMEefOBaHUA  ABNSETCA  IMHIBOKY/IbTYPONOTMYECKUA  acnekT
«oKa/M3aLmMm» a MpegMeToM - TaKTWKM UCMONb3yemble OpPeHAOM B MPOLECce «J10-
Kanusauuv». B KauecTBe Martepuana [/ WCCMeA0BaHUA CNyXaT oduunaibHble Beb-
cainTbl koMnaHum Lenovo ( LLILLI) Ha pycCcKOM , aHI/IMIACKOM M KWTalCKOM fi3blkax. Ha
6a3e CpaBHWUTE/IbHO-OMMCATENIbHOMO MEeTOAa BbIAB/IEHbI W NMPOaHaIM3MpPOBaHbl  CTpa-
Termy nNPOABWMXEHUA 6peHAa M CHOPMYNIMPOBaHbI OCOBEHHOCTM MpoLecca  «JIOKau-
3aumu». C YYETOM MO/YYeHHbIX pe3ynbTaToB WCCef0BaTeIbCKON paboThbl BblAeNs-
IOTCA K/HOYeBble TEHAEHUMW MPOABMKEHVS OpeHAa a TakkKe O0ObBACHATCA pasimuus
B BblbOpe cTpaTerwii «nokanmsauum». PesynbTaTbl WUCCNefoBaHUA OyLyT peneBaHT-
Hbl He TOMbKO ANA NpeAnpuUHUMATENel HO W AN TexX 4Ybsl [eATe/lbHOCTb CBfi3aHa C
KUTaNCKOW IMHIBOKYbTYPOWA.

KntoueBble cnoBa: MepeBof; Jlokanusauus; Agantauus; MpoasvkeHve 6peHaa;
MapkeTuHrosblin MNepesog; CTpaTernv NpoaBuKeHNs
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Abstract: The article examines the definition of localization from the point of view
of the intersection of various disciplines, and also draws a parallel with the concept
of translation, highlights the distinctive features of these concepts. The object of the
research is the linguocultural aspect of localization, and the subject is the tactics used
by the brand in the process of localization. The research material is the official web-
sites of Lenovo ( LULL) in Russian, English and Chinese. On the basis of the com-
parative-descriptive method, strategies for brand promotion are identified and ana-
lyzed, and the features of the localization process are revealed. Based on the availa-
ble research results, the key trends in brand promotion are highlighted, and the dif-
ferences in the choice of localization strategies are explained. The research results
will be useful for entrepreneurs whose activities are tied to work with the Chinese
linguistic culture.
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BeegeHwue (Introduction) 4yTOObl 3TO BLIMMALENO Kak  Lie/fieHanpas/ieH-

HDEVIMyLIJ,ECTBeHHO cTounTt OTMETUTbL

MOXeT  ObITb onpegeneHa HaM4yneEM

HOe CO3faHue MpPOAyKTa AN KOHKPETHOW Le-
nesoii aygutopum» (GALA, 2019). P.B. Kon-
JIMHC MPeACTaBMN  «/IOKa/IM3aLMIO» KaK MNpo-

onpefeneHHbIX HeCOOTBETCTBUI Yy nNpefcTa-
BUTENEN OT/MIMYHBIX SA3bIKOBbIX FPynn, a, cre-
[0BaTeNbHO, U Heo6XO0AMMOCTbIO UCCNefoBa-
HUA  3THUYECKON  WCK/IHOYUTENbHOCTU  Liefie-
BOW ayauTopuM NpWU  BbIXOL4Ee KOMMaHUM Ha
HOBble PbIHKW. OCO06YI 3HAYMMOCTb  [aHHbIV
BOMPOC NpuobpeTaeT Ha COBPEMEHHOM 3Tane
9KOHOMMWYECKOro  pasBUTMA  Korja Mpoasu-
XEHVE MpoJyKTa pean3yeTcs B YCMOBUAX
HEeMnpepbIBHO pa3BMBatOLLECA rnobanunsaumm.

CnefyeT Takke OTMETUTb (PakT ToOro,
4TO Ha [AaHHOM 3Tane He CYLIeCTBYeT eAWHOIA
TPaKTOBKM  «/lIOKa/IN3aumm», MOCKOMbKY —[aH-
HOe fB/leHWe BO3HWKIO CPaBHWUTE/IbHO HeaaBs-
HO W paccMaTpuBasiocb C TOYKM 3PEHUs nepe-
CeYeHVs  pasnuHbIX aucuunauH.  CrefoBa-
TeNbHO  KaXAbliA  Uccnegosatenb  NPUBHOCKN
CBOE BWAEHVWE W TO/MKOBaHWE [aHHOro fBfie-
HUWA, TEM CaMblM PacLUMPss ero.

B  y3KOM  CMbiCie  «/IOKa/M3aumio»
MOXHO  paccmaTpuBaTb  KaK  «afleKBaTHYHO
afanTauMilo NPoAyKTa KOHTEHTa WM YCIyr K
KOHKPETHO B3ATOI KyNbType Takum 06pa3om

LlecC KOTOpbIi OKa3blBaeT B/IMSIHWE HAa aHa-
M3 U afjanTauuio  KOMMbIOTEPHbIX MPUIoXKe-
HWIA WHTEPHET-coPpTa U KOMMBbIOTEPHLIX UIP
K TpeboBaHWAM [pYrMx rocyjapcTs 4yto W
obycnaBnueaeT WX MOCMeAyOWMiA  ycnex wu
nonynspHOCTb y LieneBoiA ayamTopum
(Collins , 2002: 74). E. B. YucroBa oTmMeuaer,
YTO A3bIKOBAA «/I0KaIM3auua» - 3TO TEPEBOS,
N «KynbTypHas agantauus npogykta K 0Co-
GEHHOCTAM  KOHKPETHOr0  peruoHa, CTpaHbl
WAX TPYNMbl HaceneHus» rae nog MpoAyKTOM
nojpasymeBaeTcqd /0600 pofa ycnyra wunu
ToBap (Yuctosa, 2019: 963).

HekoTopble — uccrnefoBatenn — paccmar-
PUBAIOT  «/IOKA/IM3aLMIO» KaK BbICOKOYPOBHE-
Bblli MepeBOA OAHAKO 3TO He COBCEM BEPHOE
CY)K[IeHVe TOCKO/bKY MepeBos - «3T0 Mpo-
Lecc 00paboTkM W BepbanmzaumMm TekcTa Be-
AyWwniAi OT TeKCTa Ha WCXOAHOM f3blke K 3K-
BMBAIEHTHOMY - MO Mepe BO3MOXHOCTU -
TEKCTY Ha A3blKe MepeBoja W Mpeanonarato-
WA cofepxaTenbHOoe U CTUIUCTUYECKOE
oCMbICneHne opurnHana» (Wills, 1977: 72).
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OfHako B OT/MYMe OT MepeBoda, rae rpaMma-
TYeckuii 1 opdorpauyeckuii  pernameHT
M3MEHAETCA B 3aBUCUMOCTW OT CTpaHbl Wx
permoHa (onepupoBaHVe OAHWUM A3bIKOM, HO
OT/IMYHBIMW €ro f3bIKOBbIMM HOpMamu) , Mpo-
LecC «oKanmM3auum» BK/OYaeT B cebsi pabo-
TY W C [ApyrvMMM COCTaBfIAOWMMKN:  BbIGOP
onpefeneHHOl LBETOBOM ManuTpbl paboTa co
BCEMW TpaPUyecKUMy KOMMOHEeHTaMu (110oro-
TUMbI, hoTorpaduun , CUMBOSLI U T.M.) , BUAEO
M ayamo-CoCTaB/AOLLME, TeXHWYecKas «Jio-
Kanusauus»  ajantauus  opmata  gatel U
BPEMEHN M MHOroe Apyroe BMIOTb A0 MOJHO-
ro nepecMOTpa Ha3BaHWUS  KOMMaHWW WU
npogykta. E. B. YwuctoBa Takxke 0TMeyvaeT,
4YTO  «IOKa/m3aums»  npeanonaraeT  «Tuwa-
Te/lbHOE W BCECTOPOHHEE W3yYeHue LeneBol
Ky/IbTypbl B LENsAX OCYLUECTB/IEHUA afeKBaT-
HOM afanTauMm npofykta K MOTpebHOCTAM
OTAeNbHbIX pbIHKOB» (Uuctoea, 2019: 964).
3  BbILENEPeUYnNCNIEHHOTO  MOXHO  CAenatb
BbIBOA UTO «/IOKa/M3aLlusd» B COMOCTaBIEHUU
C MepeBOAOM - 3TO 60fiee CNOXHBbIA N KOM-
MIEKCHbIA  MpPOLECC KOTOpbI  BKIOYaeT B
ceb6s MepeBOJ TEKCTOBOrO COAEPXMMOrO Of-
HaKO He 3KBMBA/IEHTEH TEPMUHY «TNEPEBOL».

OcHoBHas yacTb (Main part)

Mepes HayaioM W3YYEHWUA COAEPXKUMO-
ro Beb6-caiTa KoOMNaHUW crefyeT MNoLPO6HO
npoaHasM3MpoBaTb Camo eé Ha3BaHWe, TpaHC-
NAUMA  KOTOPOrO  OT/IMYAEeTC  OT  UCXOLHOWA
Bepcun nuHbMHA: “~®(lianxiang) - Lenovo -
JleHoBO. Ha faHHOM npuMepe 0TYeT/IMBO

Puc. 1. CoaepxvnmMoe Be6-caiiToB KOMMaHU
lenovo (MLU)
Fig.1. Content of the Lenovo websites (®

BMAHA  «/1OKaM3auus»  HasBaHWs  KOMMaHUW
npyv BbIXOZE Ha MWPOBOW pPbIHOK, KOTOpas
Oblna npomsBefeHa MO MPUYMHE HAMUMA He-
TUNUYHBLIX 1S €BPOMenNcKOro peyeBoro an-
napara 3BYKOB. MonyyeHHble Bepcum
«Lenovo» u «JleHOBO» sBnAOTCA 6onee 6a-
rO3BYYHbIMM 1 MOAXOSAWMMUN 4S8 NpeacTa-
BUTENeA LenesBoin aygutopun. Camum cosgate-
NN KOMMaHUM OOBACHAKOT 3HAYeHMs Has3BaHWA
cnegyrowmm  obpasoM: «M3HayaslbHO Ha3Ba-
HVe KOMMaHuWM 3ByYasio Kak “Legend” (Jle-
reHga) , O[HaKO, MOCKO/IbKY [aHHOe Haume-
HOBaHVe OblN0 KpaiHe pacrnpocTpaHeHo cpe-
ON VIMEIOLWMXCA TOProBbIX MapoK, B YacTHO-
CTM Ha 3anmage, MO3TOMY MO3f4Hee OHO 6bIf0
n3MeHeHo Ha “Lenovo”, rge “-novo” nepeso-
JUTCA C NAaTMHCKOFO KakK “HOBbIA”, a 4acTb
“Le-” ©Oblna oOcCTaBneHa OT MpeablayLiero
Ha3saHusa» (Todd Crowell).

HaunHas aHaiM3 Beb-caiiTa KomnaHuu
CTOAT OTMETWUTb (PAKT TOr0 YTO aHrn0A3blY-
Has W PYCCKOA3bIYHbIE BEPCUM CalTOB B Lie-
NIOM  MOXOXW:  WCMOJMb3YKTCA  OLVHAKOBble
(hoTorpadpum  GaHHepbl  pekamHble  Kamna-
HAW OfHaKO OHW BbICTPOEHbI B Pa3HOM Mo-
pALKe: B aMeprKaHCKOM Bepcuy CHavana uget
cnaiifiep wu306paxeHuii «Transform» |, 3aTem
«COVID-19» n «Smarter» , a pyCcCKOA3bIYHASA
BEpPCMS  OTKPbIBAETCH PeKNamHbIM  GaHHEpOM
«O Hac» (cofepXMMOe KOTOPOW WAEHTUYHO C
amepukaHckoi  «Transform») 3atem cnegyet
«COVID-19» 1 «lMapTHEpCTBO».

Puc. 2. Cnaingep-m306paxxeHnii pOCCUICKO 1
amepuKaHCKOW Bepcuii Be6-caiiTa
komnaHuu Lenovo ( LU LLIY)

Fig. 2. Slider-images of the Russian
and American versions of the Lenovo website
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Puc. 3. Cnainfep-n306paxxeHnin KUTaCKol Bepcuin Be6-caliTa koMnaHum Lenovo
Fig. 3. Image slider of the Chinese version of the Lenovo website

CTONT OTMETUTb, YTO [/1aBHasA CTpaHu-
Lla KUTaliCKOM BepcuMM caiiTa OTAMYaeTcs OT
aHrI0A3bIYHOM M PYCCKOSAI3bIYHOM:  MpUCYT-
cTBYeT 9 (b/lell-3acTaBok, HO BCE OHW CBf3a-
Hbl C [AEMOHCTpauueil HOBbIX MPOLYKTOB,
Takke OTCYTCTBYeT (eL-3aCTaBKM C  WH-
(hopmaumein o COVID-19.

B UenOM KOHTEHT cailTa Mo CBOel
CTPYKTYpe He OTIMYaeTca: rUMNEepCcCbiiKA pe-
K/laMHble KaMnaHuW NpojyKToB 6aHHepb!

NIOTOTUMN PAacrosioKeH B JIEBOM BEPXHEM Yr/y
caliTa, OAHaKo, pasmep Ton-6ap MEH B KU-
TaliCKOA3bIYHOM BEPCUM HEMHOro 60fblie U B
HeMm OTCYTCTBYET MH(opMaLms 0
COVID-19, B omanuMe OT [ABYX ApYyrux
BEpCUii Takke CTOMT OTMETUTb UTO HECMOTps
Ha BO3MOXHOCTb 3amnvCy Ha3BaHWSA KOMMaHUU
bykBamu pyccKoro andgasnTta OHO
NpeACTaB/IEHO Ha NaTUHULIE:

Lenovo's response to COVID-19 j Learn more

3 Mepbl, npeanpuHnMaemble Lenovo BBuay pacnpoctpaHenns COVID-19 | Mogpo6Hee )

Lenovo HACTOJIbHBIE MK 1 HOYTEYKV CMAPT®OHbI IATA-LIEHTPbI YMHBIE YCTPOMCTBA CEPBUCHOE OBCNY)XXVUBAHVIE O LENOVO

le kynuTk @ I Caspkwtechekamn O | AMATH3s unnes &

Puc. 4. CpaBHeHve Ton-6apoB Be6-caliToB kOMNaHun Lenovo
Fig: 4. Comparison of top bars of Lenovo websites (LU

LiBeToBOE peLleHVe BCeX Tpex Bepcuii
OT/IMYaeTcs: B KWUTAWCKOM Bepcun Beb-caiTa
npeobnafaldT  KpacHbIl  XKENTbl  YepHblii
LUBETA, OYeHb ApKas Bepcus caiita; B aHr/o-
A3bI4HOM U PYCCKOSA3bIYHON Bepcusx caiita
npeobnagaldT CUHWUIA ronybol cepblii M nNa-
CTeNlbHble TOHA. Ha KOHTpacTe C KwWTaliCKo-
A3bIYHON, 3T [Be BepcUM BbIFNALAT 6onee
CMOKOMHBbIMMN 1 HEOPOCKUMM.

WHopmaums 0 KOMNaHMM BO BCEX Tpex
BepcuAX YykasaHa BO (hyTepe npobnem ¢ no-
MCKOM KOPNOpaTUBHOW Ky/NbTypbl He BO3HU-
KaeT: «O LENOVO» n
«ABOUT LENOVO» cOOTBETCTBEHHO. Tak-
Xe CTOMT OTMETUTb UTO COLEpPXMMOe OfHON
M3 WMKOHOK Ha caiTe Lenovo B pOCCUIACKOW 1
aMepuKaHCKOW Bepcusx caliTa npeAcTaB/eHo
pa3INYHbIMU MaTepuanaMm MeHto.
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Puc. 5. MeHto Beb-cainTa KomnaHun Lenovo
Fig. 5. Lenovo Web Site Menu

B poccuiickoin Bepcun Beb-caiita B Me-
HIO «KynbTypa» COfepXuUTCcA MoapobHas WH-
(hopMauus O KOMMaHWW, OfHaKo, B amepu-
KaHCKOWA Bepcum Nog, TOM Xe NKOHKOW HO

yXKe C HasaHuem «Sustainability» ckpbiBaeT-
CA WHMopMaumsa, CBfA3aHHasa C MpPUBIEYEHNEM
K  COUMabHOM  OTBETCTBEHHOCTW  CBOWX
K/INEHTOB:

Puc. 6. BNok nHhopMaLuy 0 coLmaibHOM OTBETCTBEHHOCTY Ha aMepPUKaHCKOM Bepcumn Beb-caiita
KOMMaHuu Lenovo
Fig. 6. Social Responsibility Information Block on the American version of the Lenovo website

MogobHasa WHQopMaumMa OTCYTCTBYeT B
PYCCKOA3bIYHOW BepcuKn caliTa. OTO CBA3aHO C
TeM, YTO Ha fAaHHbli momeHT B CLUA KpaliHe
nonynspHo AewxeHne Eco-friendly - 3To
NAeonorns, rnaBHOW WnAaeeli KOTOPOA SBNSET-
CA CTPeM/IeHME COXPaHWUTb MaHEeTy U eé€ Xu-
BbIX 06uTaTeneli OT BbIMUpaHMS U paspyLue-
HUA a TaKKe O0TKas3aTbCA OT HepauuoHasIbHO-
ro notpebseHNs e€ pecypcos.

oBopsi 06 oopmieHUN , Takxke cregy-
€T OTMETUTb YTO B KWTAlCKOA3bIYHOW BepcUm
npeobnagalnT WMANOCTpaUun Noaen a B pyc-
CKOSI3bIYHOM W aMepWKaHCKOW MpeacTaBieHbl
peasibHble (hoTorpaum B TOM 4uUCNe U C Yda-
CTUEM PYKOBOAUTENSA KOMMaHum - AH HOaHb-
UMHa. TaKKe NpUCYTCTBYET OTAENbHbIN 610K

«Hawwn Pykosogutenu» un «Our Leaders» co-
OTBETCTBEHHO B KOTOPOM MpefcTaBneHbl BCe
MeHe[Kepbl  KOMMaHuyM  (KO/IMYECTBO  KuTail-
CKMX npeAacTaBuTenein npesanupyet). Coue-
TaHWe C MOLOGHBIMM JileKCeMaMn Kak «HaLu»
M «OUrs» «He TUMUYHO AN POCCUNACKOW W
aMEepUKaHCKOW  JIMHFBOKY/bTYp3TO  CBuUfe-
TeNbCTBYET O TOM YTO BHMMaHWEe Harpasne-
HO He Ha KaX[4oro 4YenoBeka B OTAENbHOCTW a
Ha BCIO CTPYKTYpy B LIe/IOM MO3TOMY KOMMa-
HAM  CTapalTCAd  «aKTyaln3mMpoBaTb  KOHLENT
CEMbU»; nocpeAcTBoM “npupasHnBaHNa”
MOLYEPKMBAETCA E€AMHCTBO BCEX YNEHOB 006-
llecTea, a COOTBETCTBEHHO,  KONJIEKTUBHOE
paspelleHre BCEX BO3HMKAKOLWMX Npobnem»
(4nctosa, 2019: 965).
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Bo (yTepe ykasaHbl afanTUpPOBaHHbIE
ONA KKOOro pervoHa (opma BpemeHu W
KOHTaKTbl And cBasu: ansa Kutaa ato «400-
990-8888"4» 1 MB» , ona Amepu-
KW npefcTasneH OTAeNbHbIA pasgen «Custom
Service» C HECKONbKAMU KOHTaKTHbIMU [JaH-
HbIMW, 3aBUCALMMU OT BO3HUKLLEA Mpobie-
Mbl, Hanpumep pasgen «Need help placing an
order?», «Sales: 1-855-253-66860ption #2» n
«Chat hours:

«N

Iksarova M. V. Experience in localizing official websites.

npefcTasfieHbl BO BKfagke «Pecypcbl», rpe
ecTb onuus «CBsXKMTECb C Hamu», Tam npej-
cTaBneH «TenetoH TEXHUYECKON MNOAAEPKKM:
MepcoHanbHbIe KOMMbOTEPbI, MNaHLLETHI,
cepsepbl  (pexkum pabotbl - nH.-nT.. 09:00 -
18:00 (MCK): +7 (499)-705-62-04». Taxe
CyWeCcTBYeT onuus: «Bbl Takke MOXeTe
HaliTU OTBET HAa WHTEepecylowWuii Bac BOMPOC
Ha opyme Lenovox.

Monday - Friday: 8am- Ha psge npumepoB paccMOTpUMM TO, Kak
Midnight EST, Saturday - Sunday: 9am-9pm npoAaBNAETCA  «/10Kanm3aunua» Ha  A3bIKOBOM
EST». [ina Poccum KOHTaKTHbIE JaHHble YPOBHE.
Tabmuua 1. Texkct 06 uH(opmaumm KomnaHum: «O Lenovo»
Table 1. Company Information "About Lenovo"
English Pycckuii

At Lenovo, innovation isn’t
just what we do , it’s part of
our DNA. It doesn’t just
make us who we are, it
flows through everything
we do—from the
smartphone in your pocket
and light bulbs in your
smart home to the servers in
your data center.

MbI He NPOCTO BHeApsiem VH-
HOBaLMN — OHW Y HAC B KPO-
BU. VIHHOBaUuK He NpocTo
CAenajiv Hac TeMU KTO Mbl
eCTb OHW fieXKaT B OCHOBE
BCEero, 4YTo Mbl CO34aeM — OT
CMapT(OH B BaLlleM KapMaHe
JTaMMOYKM B YMHOM [OMe A0
cepsepa B HalleM faTa-
LeHTpe. L paxe 60nbLue.

And beyond.

(OdhmymanbHbIl cainT Lenovo; Lenovo Official US site;

KoMMeHTapuii:  ecim  roBopuTb O  Ku-
TalicKoli BepcuM TO €CTb psj MOMEHTOB KO-
TOpble ABAAKOTCA MNPAMbIM  CNEeACTBMEM  MO-
BbilleHuA npoueHTa BBI1 B KuTae u nopHsa-
TUA  YPOBHA  XMW3HU:  «"'M
TWLW*» - «CTpemMuTENLHOE
MPOLYKTOB M CEPBUCHBIX YCIY» , «MAN

- «M03BO/IUTb
He TONMbKO /IErKO U 3(h(PEKTUBHO BbINOMHATH
paboTy», -
«bonee ObICTPbIA W yBNEKATE/bHbIA 06pa3
XU3HU» - OTPaXEHWE >KenaHus TpaTuTb Bpe-
MA He Ha MOKYynku a Ha 60/ee BaXHble B
XW3HW BelM - NpsMOe CeAcTBMe ObICTPOro
M HanpsHkeHHOro Temna >XWU3HW COBPEMEHHbIX
KATalLEB W WX )KenaHve ONTUMM3auuMn wu
YNPOLLEHMS 00bIAEHHbIX MPOLLECCOB.
"oBOps 06 aHrN10A3bIYHON aganTauum
HY>XHO NMOHWUMaTb YTO aMepuKaHLbl - fesTe-

co3aaHme

NN MO CBOEMY TMCUXO/IOTMYECKOMY OTHOLLe-
HUK K XXW3HW OHW «BbIAENSAOT Cebs U3 XKK3-
HEHHOro [MOTOKa, MbITaACb HanpasfATb pas-
BUTWE COObITUIA pa3BMBaAtOT MNNaHbl U 0064y-
MbIBAlOT CMOCO6bI WX BOM/IOWEHNA B [eit-
CTBUTENIbHOCTb ~ MONyyas  YLOBONLCTBME — OT
aKTUBHOIO y4aCTWs B >KU3HW» 4YTO U OTpaXkKa-
eTCs B «/0KaM3aLUMN». «MHHOBALMW - YacTb
Hawero [AHK npoxogswas CcKBo3b BCe YTO
Mbl aenaem» (AHgpeesa 2008).

PycckossbluHas Bepcus BbIrNAANUT
Ka/IbKUPOBAHHOM C aHIIMIACKOro A3blka 0f-
Hak0 C YYeTOM TMPUMEHEHUA pafja MepeBoa-
YeCKMX TpaHcopmauuii - HanpuMep  KOHKpe-
TU3aUMa OTAeNbHbIX C/I0OB B NepeBoge: «it’s
part of our DNA» , rge Bmecto AHK wucnonb-
3yeTcqd 6onee  XapakTepHbIl  Ans  PYyCCKOro
MeHTa/inTeTa (PpaseosiornsmMm «OHW Yy Hac B
KPOBUW».

Hay4HblIi pe3y/ibTaT BOMNPOChI TEOPETUYECKOM U NPUKNALHON JIMHIBUCTUKN
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Tabnuua 2. TeKCT Muccum KomnaHum Lenovo
Table 2. The mission of the Lenovo company (LL|

HAD AKIATM

English
We are dedicated to trans-
forming our customers’
experience with technolo-
gy - and how it, and they,
interact with the world
around us. We call this
Intelligent  Transformation.
We are setting the stage

X+XolW MW MLWIA for what’s possible with

technology  shaped by
Augmented Intelligence,
capable of enhancing and
elevating human capabil-

Pycckuii

Hawa wmwuccua - npeobpasosatb
K/IMEHTCKUIA  ONbIT  B3aUMOAENCTBUS
C MepesoBbIMUA TEXHONOTUAMU U KX
COBMECTHOIO  B3aMIMOAENCTBMS  C
OKpYXarLlWmuM MUpoM. Mbl  Hasbl-
BaeM 3TO WHTE/IEKTya/IbHbIM Mpe-
obpa3oBaHVMeM U co3faem 6a3y 4ns
peasmM3auuMy  BCEro, 4YTO  CTaHeT
BO3MOXHbIM C MOMOLLbIO TEXHO/I0-
TMA  [OMOMHEHHOTO  WHTeNNeKTa
(Al), koTopble  Hanpas/ieHbl  Ha
paclUMpeHne W YCW/eHWe YenoBe-
YECKMX BO3MOXHOCTEN.

ity”

(OdhmymanbHbIl cainT Lenovo; Lenovo Official US site;

KoMMeHTapuii: B TeyeHMe Heonpege-
NEHHOTO KO/IMYecTBa BPEMEHW BO BCEM Mupe
CyWecTBOBa/l  TaK  HasblBaeMblii  (eHOMeH
«Made in China», wumelowmnii nop  cobol
HEraTMBHYI0  KOHHOTaUMIO  OXBaTblBatOLLMIA
Kpyr npoAyKTOB HU3KOro KavectBa (macc-
MapKeT). Kutaickmin cnoraH

- «NOCBATUTL Ceba co3fda-
HUIO TEXHO/IOTUA KOTOPble W3MEHAT MuUp» -
npsiMoe  CNeAcTBME MNepeopuieHTauuy  KuTai-
CKMX MpPOW3BOAWTENEA C KONMMYecTBa MNpPOU3-
BOLMMbIX TOBApOB Ha WX KayecTBO CTpemfe-
HWe K CO34aHMI0 HEOObIYHbIA K MPOPbIBHbLIX
TEXHOMOTUIA  KOTOpble  CMOCOGHbI  M3MEHUTb
CTEpeoTUNHOe MNpefCcTaBNeHne O  KUTalCKUX
NpoLyKTax Ha MUpOBOWN apeHe. [Mpofo/mKeHu-
em 3Toro sBnseTcs U uutata < OKKWi» -
«HWKOTfa He OCTaHaB/MBANCH» - HeBepoAT-
HOe CTpeM/IeHMe K COBEpLUEHCTBOBAHUIO He
TONbKO MPOAYyKUMM HO U 60nee 6GnaronpusT-
HOM YaCTHOW >XM3HWM CyfbObl BCE CTpaHbl U
MMpa B LIEIOM OCHOBbIBasCb Ha MPOLLbIX
npomMaxax Ha 6a3e KONNEKTUBUCTCKUX TeH-
[IEHLNIA, OTPaXKEHHBIX BO pase « INK
- «NOMOYb
Ka>K[OMYy He MpoCTO CyLIecTBOBaTb, a XWTb
6oratoi 1 yBNeKaTeNbHOM >XU3HbLIO» - 3ab0Ta
HE O KOHKPETHOM YefioBeKe a 0 BCeM 06Lue-
CTBE B LIE/IOM.

FoBOps 06 aHrn0sA3bI4HOM Bepcumn , CTO-
UT YMOMAHYTb YTO amepuKaHuam npucyLia
«MEHTA/IbHOCTb  aKTMBHOTO [JedATeNns 0CO3Ha-
fOLLEro CBOK BA@KHOCTb YBEPEHHOro B Cebe
KOTOPYHO 3a4aCTyl0 HasblBalOT CaMOHaLesH-
HOCTbIO OKpalLUMBaeT B3I/A4 amMepukaHua Ha
MUP B €ro MOBCEAHEBHOW XXW3HWU. WHCTUHK-
TUBHO OH MOAXOAMUT K 3afaye C MO3VLMM Kak
ee MOXHO BbIMONHWUTL» (AHApeeBa; UWT. Mo:
Croptn, 2004), 3TO MOMHOCTLIO OOBACHAET
BbIOOp  CTpaTterMm nepeeofa:  «CTPeM/IeHUe
00bEAVHUTL OMbIT KIWEHTOB W WM306peTaeMblX
TEXHOMOMNIA» , «Mbl Ha3blBaeM 3TO ‘OCMbIC-
JIEHHble NepeMeHbl’» «Mbl CO3[aeM YC/oBUA
Mo3BO/AOLLME MoBbILLATb yesioBeyecKue
BO3MOXHOCTM» - aKLEHT Ha 3HauuMOCTu
NPOVN3BOAMMON [eATeNIbHOCTM & TakXke YBe-
PEHHOCTW B ee BaXHOCTU M HeobXOo4MMOCTU
ANS fanbHelwero nporpecca.

[0BOpA O PYCCKOSA3bIYHOW Bepcun Ccrie-
AyeT  OTMEeTUTb  Hainyve  JIMHIBUCTUYECKOW
OWMNOKN B TEKCTE MWUCCUM KOMMAHWUW: «Tex-
HOMOrMIA  [OMONHEHHOro  MHTennekta (Al)»,
roe BO-MEPBbIX Ha  PYCCKOA3bIYHBIA  PbIHOK
TpaHcnvpyetca abbpesmatypa Al (Augment-
ed Intelligence) «koTopasd OygeTr 3HaKoMOWA
NMWb N9 CMEeuuaIncToB , CBA3AHHBIX CO Cge-
poit KT TO ecTb He [19 LUMPOKOrO Kpyra
NKogei.

HAYYHbIV PE3Y/IbTAT BOMNPOChLI TEOPETUYECKOW V1 MPUKTAAHOWN NIMHIBUCTUKIN
RESEARCH RESULT THEORETICAL AND APPLIED LINGUISTICS
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Tab6nuvua 3. KoprnopatvsHas nHgopmaums komnaHum Huawei ()

Table 3. Huawei corporate information (9*)

English
A company where all add
I I oXoXo) value, and where all belong.

Our unique:

SLULLI'LLID. P Lenovp culture under_pins
everything we do. While we
were born in the East, we are
now a truly global workforce.

Our diversity helps us re-
think, reimagine, and reinvent
faster. And our culture builds
on our similarities and flour-

ishes in the way difference
makes us better.

M !
(OdmupmansHbIin caiT Lenovo; Lenovo Official US site;

KoMMeHTapuidi:  BbIXOL Ha MeXayHa-
POAHYIO apeHy O03Ha4yaeT 3HAKOMCTBO C HO-
BbIMM TOYKaMW 3peHUs W Mo3uUUAMU - 3TO
HanpaMyto OTpaxkaeTcd B fA3blke: « D D LLM»
- «MHOXXECTBEHHblE TOYKW 3pEHUA», «nop
pasHbIM YIr/IOM 3pPEHMs» a TaKke OTpaXKeHue
TEHAEHUMN CTPEMUTENBHOTO U HEnpepbIBHO-
ro pasBuTWS MOAKPENSIEHHOE >KeflaHWeM [0-
CTWKEHWA NyuLelr u3Hn: « WMo WM m

- «HenpepbIBHbI
MOMUCK NyTe ANA CTPEMUTENbHOTO PasBUTUSA
npeanpuUATUIA». Takxe npocnexmsaeTca
TEHOEHUMA He TakK [JaBHO MOSBMBLUAACA B
KnTae cornacHo KOTOpOi Mokynatefib - Ye-
NOBEK BbICLIero craryca (04HW U3 Haubonee
MONynspHbIA MeTagop Ha 3Ty Temy: «LLIALL
AdA» , [OCNOBHO MOXHO MeEpPeBecT  Kak
«K/IMEeHT - 3T0 bor», a 6onee nuTepatypHo -
«K/IMEHT BCErfga npae»; a Takke «AAAA» -
«K/IMEHT - MNOWMey, U KOpMW/eL») , Mo3Tomy
3afilayeii KOMMaHUM W ee COTPYAHWUKOB ABNS-
eTC  MakCUManbHO 6bICTPO W Ka4eCcTBEHHO
Y[0BMIETBOPUTL €ro MoTpebHOCTH, 4YTO OTpa-
XaeTcs B A3bIKE Y KOPNOPaTUBHOM KyNbType:

Pycckuii

KomMnaHwus, B KOTOPOI KaXXAblli COTPYAHUK
BHOCUT CBOW BKNaj U AB/ISETCA HEOTbEM-
NEeMOM 4aCTbH BCEA KOMaH/pbI.

B ocHoBe BCero, YTo Mbl enaeM, fiexar
NPUHLUMMbI HALLE YHUKANTbHOW KYNbTYpbl
We Are Lenovo. OcHoBaHHas Ha BocToke ,
CEroAHs KomnaHus Lenovo cocTouT 13
npeacTaBUTeNbCTB MO BCEMY MUPY 1
npeacTaBnsieT coboi rnobanbHyo cuny.
Halle KynbTypHO-3THMYECKOe MHOroo6pa-
3Me NoOMOraeT Ham NepeocMbICIMBaATb
MPVBbIYHbIE BELLY U M306peTaTh YTO-TO
HOBOe. Halla Ky/nbTypa OCHOBbLIBAETCA Ha
HaLLMX CXOACTBAxX M pasnnmumax , KoTopble
MOMOratoT HaM CTaHOBUTbLCA NTyuLLE.

- «BCerja CTpeMuTbCcA MpefocTaBnATb MOfb-
30BaTeNIIM Nyylume NPOAYKTbI U YCIYTn»,

B aHrnossbiyHO Bepcun npexzae Bee-

ro cAenaH akuUeHT Ha YHWUKaJbHOCTb 3Hauu-
MOCTb W B&KHOCTb Ka&XAOr0 COTPYAHMKA -
VHOVBUAY&IMCTCKME  TEHAEHUMW  npucyLime
amepukaHuam: «A company where all add
value, and where all belong» - «komnaHus B
KOTOPO  KaXAbli  COTPYAHUK  NpefcTaBnseT
LEHHOCTb W SBNAETCA ee HEeoTbeM/IEMOW Ya-
CTblo». B nocnepyrollemM TekCTe NPOABAAIOT-
CA TEHAEHLMMN UCKTIOUYNUTENBHOCTI: «Our
unigue» - «Halle oTnuMe», «Our
diversity» - «Halla MHOrOniaHoBOCTb»,
«And our culture builds on our similarities
and flourishes in the way difference makes
us better» - «Hawa Ky/nbTypa OCHOBaHa Ha
TOM, 4YTO pa3NnUuMa CnocobCcTBYOT 06LLEMY
NPOLBETAHMIO KOMMaHUM» - BaKHOCTb WC-
K/IHOUMTENIBHOCTM KaXKA0ro COTpYAHMKA.

B pycckossbluHOW Bepcuy MpUCYTCTBY-
eT owwnbka JIMHIBUCTMYECKOrO  XapakTtepa:
HernepeBefeHHas C aHrUIACKOro fA3blka (hpasa
«We Are Lenovo» B TeKCTe KOpnopaTMBHO
Ky/NbTypbl KOMMaHun. Takxke crefyer OTMe-
TUTb KONINEKTUBUCTCKIE OPUEHTUPbI KOMMNa-

HAYYHbIV PE3Y/IbTAT BOMNPOChLI TEOPETUYECKOW V1 MPUKTAAHOWN NIMHIBUCTUKIN
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HUW, OCHOBaHHble Ha OOLLHOCTU W eAuHCTBE
pycckoro Hapoga: «KomnaHusi, B KOTOpOM
KadKbliA COTPYHWUK BHOCUT CBOM BKNaz U

Tabnuua 4. Hdopmayms 0 KoMmaHe komnaHum Huawei

Table 4. Information about the Huawei team (")

ABNSAETCA HEeOTHEMMEMOM  YacTblo BCeld

KOMaHAbl».

English

At Lenovo, our people share a
common aspiration to be the
very best. Whether serving our
customers, working together as
a team, or contributing to the
community, we are working to
build a unique company - one
that delivers unparalleled
products created and supported
by people who represent a
wealth of cultures and experi-
ences.

Our strength lies in this diver-
sity. And every day, on every
project, we are creating a new
language for inclusion and re-
spect for others. We are dedi-
cated to fostering an environ-
ment that encourages entrepre-
neurism and ownership - a

Pycckuii

Kaxgplin coTpygHuk Lenovo cTpe-
MUTCS CcTaTb Ny4ylwum. byab To B3a-
MMOJENCTBME C  KAMEHTaMW  COB-
MeCTHasi pabota B KOMaHAe wau no-
MOLLb CcoobLlecTBy - Nt06GOM acnekT
Hallein [esTenbHOCTW BCerga CBs3aH
C paboToin Hapj CO34aHMEM YHUKab-
HO/W KOMMaHWM KoTopas npegnaraet
nyywve  NPOAYKTbl  CO3AaHHble U
NoAAepXKvBaeMble  NIOAbMW  Onvpa-
OLMMUCA Ha BCe 60raTcTBO KynbTyp
N 06M1aJaloMMN  Cepbe3HbIM  Ofbl-
TOM.

B atom wMmHoOroobpasuy Hawa cuna.
N kaxpabli feHb, B pamKax Kaxgoro
MpoeKTa Mbl CO34aEM HOBbIA  S3bIK
AN B3aMMOAENCTBUA C  APYrMKA 1
MPOSIBNEHNSI YBOXKEHWUS K HUM. Mol
(hopmupyem  cpefy rhe noowpsioT
NPeAnpPUHUMATENLCTBO M OTBET-

workplace where people’s tal-
ents can be challenged,
recognized

their  efforts
rewarded.

(OdmumansHbii cait Lenovo; Lenovo Official US site;

KoMMmeHTapuii: B KUTAlCKOM  Bepcum
OTYET/IMBO NPOCNEXMBAETCA WAeA Henpepbis-
HOro pasuTus: «XAVKXXA» -  «HUKO-
roja He OCTaHaB/iMBaicA Ha  [JOCTUTHYTOM»
(BOCNOBHbLIN NepeBOA: «MyCTb YCMeX HUKorga
HE MNPEeKpPaTUTCA») - CTPEM/EHWE MOCTOSHHO-
r0  COBEpLUEHCTBOBaHWSA. Takxke  OTpaxeHa
naes  CNAOYEHHOro, [APYXXHOrO  KONJeKTUBa,
KOTOpbIA «BCcerga npuaeTr Tebe Ha NOMOLWb He
3aBWCUMO OT TOrO , B KaKOM OTAe/le KOMMaHuu
Tbl paboTaellb, KOMaHAa Bcerga o06oapuT Te-
65 ” MOMOXET peann3oBaTb He TO/bKO TBOW
MOTEeHUWaNn, HO W CKpbITble CMOCOBHOCTW, Ta-
NaHTbl ¥ 3HaHWA, OT BCEro cepALa n BceMu

CTBEHHOCTb cpefly rfe TanaHTIu-

and Bble COTPYAHVMKM MOMyYalOT UHTe-
and pecHble 3afjaunm n ux ycuuma OygyT

OLIEHEHbI 1 BO3HarpaxkaeHsbl.

BO3MOXKHbIMW  CMOCO6aMM  MOMOXET ~ 3aKOH-
YMTb TBOK PaboTy YCMewWHo» - KOMNeKTK-
BUCTCKWME Naen.

AHanM3vpysa  aHrnosA3bl4HYH0  BEPCUIO
MOXHO cfienaTb BbIBOJ, , YTO HECMOTPS Ha WH-
AVBUAYANM3M W dKenaHue ObiTb flydlle OKpy-
XalowWmx, rnobasbHble LenM amepuKaHubl Bce
e npegnoumTaroT  Ao6mBaTbCs  KOMNEKTUBHO:
«a common aspiration to be the very best» -
«00LLee CTpeMneHWe ObITb CaMbIM  JTyHLLNMY,
B 9TOM e (hpase OTYET/IMBO MNPOC/EXMBAETCH
B3paliMBaeMblii C [AeTcTBa [AyX COMepHUYe-
cTBa: «to be the very best» - «6bITb caMbIM
NyyLwnMy. Takke 0TYETIMBO NPOC/EXMBAET-

HAYYHbIN PE3Y/IbTAT BOMNPOChLI TEOPETUYECKOW V1 MPUKIALHOWN IMHIBUCTUKMN
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CA TeHAEHUMA WCKMOUYUTENIBHOCTU U BaXKHO-
CTU KaX[Oro, fake COBCEM OT/IMYHOIO Yeso-
BeKa B 06wel KynbType: «a wealth of cul-
tures and experiences» - «60ratctBo Ky/ib-
TYp W onbiTa», «our strength lies in this di-
versity» - «Hawa cuna 3aKkni4yaeTcs B 3TOM
pasHooOpasun». Takke OTpaxeHa TeHAEHLMS
Harpagbl 3a YCepAHyl M KponoTauByk pabo-
Ty - 671aroCKNOHHOCTb BbICLUMX CUT 3@ MpW-
NOXEHHOe YMopCcTBO , AMKTYEMOe penurueil:
«efforts recognized and rewarded» - «ycunus
OyayT NpU3HaHbI 1 BO3HArPaXXAeHbI».

Pycckosi3bluHas Bepcus BbIFNAANT
Ka/IbKUPOBaHHON C  aHI/IMACKOro f3blka, C
YY4eTOM MPUMEHEHWUS MEPeBOAYECKUX TpaHC-
topmaumii:  «Our strength lies in this
diversity» - «B 3TOM MHOroob6pasuv Hawa
cuna», «Whether serving our customers,
working together as a team, or contributing to
the community» - «Byab To B3aMmopgeiicTBME
C K/MeHTamu COBMeCTHas paboTa B KOMaHzae
nan nomowp coobuectey» «And every day,
on every project, we are creating a new lan-
guage for inclusion and respect for others» -
«/ KaxapliA [eHb, B paMKax KaX[oro npoek-
Ta Mbl CO3[aeM HOBbIA A3bIK 19 B3aVMOLeEN-
CTBUA C APYTMMU WU MNPOABNEHUA YBOKEHUA K
Hum» (Lenovo Official US site, 2020).

MaTtepnanbl 1 MeToAbl UccneaoBa-
HuA (Materials and Methods)

MartepuanoMm uccnefoBaHUA  MOCTYXU-
N0 COAepXnmMoe OoMuUManbLHOro cainta Kow-
naHum Lenovo ("), a TaKkke peknamHble
KaMnaHuu JaHHoro 6peHaa.

B kayecTBe MeTOAOB MCMO/b30BA/IUCD:
METOL,  KOHTPO/MPYemMoro oTbopa  AaHHbIX
CpPaBHUTENbHO-COMOCTaBUTENbHbIN MeToz
METO[, KOHTEHT-aHaNM3a MeTO4 CUHTe3a W
00600LleHNA  MeTO[, KOMMOHEHTHOro aHaam3a
MEeTO[, CeMaHTUYeCKOro OnucaHus a Takxke
MYNbTUMOAAIbHOIO UCKYPC-aHaIN3a.

PesynbTaTbl UcCNefoBaHUA U UX 06-
cyxaeHue (Results and Discussion)

Takum 06pa3oM aHasM3npys BblLLen3-
NOXEHHble  MaTepuasibl  MOXHO  BblennTb
CNnefytowe TaKTUKW MPOLABWXKEHWUA  KOMMa-
HuM  Lenovo (MLLU) B  paccmartpuBaeMbiX
CTpaHax. B KuTae 3T0:

Iksarova M. V. Experience in localizing official websites.

. CTpeM/ieHMe K ONTUMM3auMn W”
YMPOLLEHNIO  06bIAEHHBIX PYTUHHbLIX MpoLec-
COB 3KOHOMUA BPEMEHU C Lefbio  BbILENTD
ero ana 6osnee 3HaYMMbIX Belleld - npsMoe
cnencTBMe noBbileHUs npoueHTa BBl Ku-
TasA ¥ yBENMYEHNS YPOBHS XXU3HU B CTPaHE;

. TpaHCNAUMA unieli nepeopueHTaLmm
C KONMYeCTBA Ha KayeCTBO W CO3JaHWUsA Mpo-
PbIBHbIX ~ TEXHOMOTUIA  CMOCOOHBLIX  U3MEHWUTb
CTEPeOTUMHOE MNpeACTaBNeHne O  KUTAWCKUX
MPOLYKTax Ha MeXyHapoJ4HOM PbIHKE;

. CTPEM/IEHNE K pa3BUTUIO U COBep-
LLIEHCTBOBAHMIO KOTOpPOe CMOCOGHO MpuBECTY
K NpeobpasoBaHUIO W Y/YULLEHUIO XXWU3HWU BO
BCEiN CTpaHe;

. 3ab60Ta O CBOMX K/IMEHTaX W BCEM
obLlecTBe B LUeNOM NyTeM MpefoCTaB/ieHus
TOMbKO NIyYLINX MPOAYKTOB W YCAYT;

. aKTya/msaums  KOHUenTa  CembMu:
eQMHCTBO BCEX Y/IEHOB KOMMaHUM B3auMMO-
MOMOLLb 1 B3aMMHOE Pa3BUTUE;

Cpeay TaKTUK MNPOABMXKEHUS KOMMaHWUM
Lenovo ( LULL) B AMepuKe MOXHO BbIAeNUTb
CnegytoLye 0CO6eHHOCTH:

. CTPEMNIEHUIO K CO3[aHWK0 WMHHOBa-
LIMOHHbIX MPOLYKTOB, COBEPLUEHWIO MNpOrpec-
ca a TaKke co3faHue ycnosuin ana 6naro-
MPUATHOrO Pa3BUTUSA BCET0. OOLLECTBA;

. YHUK/IbHOCTb M 3HAYMMOCTb  He
TOMbKO BCEM KOMMAHWM HO M KaXgoro Cco-
TPYAHVKa paboTatoLLEro B Hell;

. CTpemneHune ObITb Nyuylleid Bepcuei
cebss B TOM uMCNe W Ha MeXAYHapOLHOM
apeHe;

. aKUEHTUpOBaHME  BHUMaHWS  Ha
Ky/NbTYPHO-3THUYECKOM  MHOroobpasuu  co-
TPYAHUKOB W K/IWEHTOB KOMMaHUW, pasHOoob6-
pasve KOTOpOro Crnoco6CcTByeT pasBUTUIO U
N300PETEHMIO HOBbIX TEXHOMOTUIA;

Cpeay TaKTUK MNPOABMXKEHUA KOMMaHWUM
Lenovo ( LULI) B PoccMum MOXHO BbIAeNUTH
PAL OT/INYNTENbHBIX YepT:

. 3aMeTHOEe Ka/lbKMpOBaHWe TeKcTa C
aHIIMACKOrO  A3blKa C  YYETOM MNPUMEHeHMUs
psafa nepeBoAYeCKUX TpaHcqopmaLuii;

. MOCTOSIHHOE CTpemM/IeHVe K Cco3ja-
HWIO VHHOBALMOHHBIX MPOAYKTOB W Camoco-
BEPLLEHCTBOBAHMIO KOTOPbIE NIeXKaT B OCHOBE
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[eATeNbHOCTN KOMMNaHWW, a TaKXe BHEApeHne
ITNX HOBLUECTB,

e CTpem/eHMe K YCTaHOBNEHUIO Mpo-

3payHbIX  OTHOLIEHWA  C  OKpPYXKatoLym
MUPOM;
. TpaHCAUMS  MAEN  Ky/bTYpHO-

3THUYECKOr0 MHOroobpasus, KOTOpoe MOMO-
raeT MepeocMbICNMBaTb MPUBbIYHbIE BELLM W
1306peTaTb MHHOBALMOHHbIE NPOAYKTbI;

. aKLUEHT Ha YHWKa/bHOCTU COTpYA-
HWKOB W BCeli KOMMaHWM KoTopas npegnara-
eT Nlydwme NPOAyKTbl a Takke MNpefocTaB/s-
eT MNpPOCTPaHCTBO AA peanun3auuu noTeHuma-
Nna BCex paboTHMKOB.

Takxe CTOAT OTMETWUTb WCMONb30BaHMe
NaTUHCKMX abbpeBuaTyp W MpPeLsoXKeHNA Ha
pycckosa3blyHOM  Beb6-calite:  (Al) (Augmented
Intelligence), 4uTO He ABNAETCA OKOHYaTE/ILHO
KOPPEKTHbIM  MOCKO/IbKY — MOJo6Has  3anuchb
6e3 KOHTEKCTa W nepeBoda Ha PYCCKUMA A3bIK
OyfeT MOHATHA NWWb ANA CMeLWanncToB Ybs
JedatenbHOCTL cBfizaHa ¢ WIKT  (MH(opmauu-
OHHO-KOMMYHUKaLUMOHHbIE  TEXHONOrMKU)  TO
€CTb [MOHATHA /Wb Y3KOMY KpYyry JHofei.
MpepgnoxeHne «We Are Lenovo» Toxe 6yaet
MOHATHO /Wb JIOAAM  BNajetoWwmnM  aHrni-
CKAM S3bIKOM 4YTO He COBCEM KOPPEKTHO C
TOUKW 3PEHNSA «/I0KAN3ALLUN».

3akntouveHune (Conclusion)

Pestomupys BblLLIECKa3aHHOE, cTouT
OTMETUTb PAL OT/INYNTENIbHBIX OCO6EHHOCTEN

«/TIOKaNM3aLUmm» Beb-caliToB KOMMaHmK
Lenovo (MLU):

1. Bepcun Be6-caiiToB BU3yanbHO MO-
XOXW Mexay Ccobol 4TO CBUAETENbCTBYET O
TOM 4YTO NpW «loKam3aumm» Gblna cobso-
[eHa npefllecTBytolas el CTyneHb - CTy-
MeHb WHTEpHauuoHanM3aumMm caita - u3bas-
NEHNe WCXOLHOW BepcuM OT BCEX PervoHalb-
HbIX YepT.

2. Mpn aganTauyun Beb6-cavita Oblnn
[ONyLIeHbl IMHFBUCTUYECKME OLIMOKM: Hene-
peBefleHHOe C aHI/IMIACKOro A3blka Mpesso-
XeHne «We Are Lenovo» KOTOpoOe HeCcMoT-
P Ha CBOK MPOCTOTY OyAeT MOHATHO JIWLUb
MOJAM  BNaferoWwmMM  aHrIMACKUM  A3bIKOM
He PYCCKMM U4TO SB/SETCH HE COBCEM KOp-
PEKTHBLIM C TOUKWN 3PEHUS «/TOKAN3aLMm».

3. OcCHOBbIBasACL Ha MpPOAHaIN3NPO-
BaHHOW WH(OpMaLM MOXHO BbILENNTbL CXe-
My peanusauMn  «1oKanusauum» - Beb-caliTa
KUTaNCKOW KOMNaHUN:

4.  CosfaHve OTAENbHOro pasfgena Ha
caiTe MpuCyLero b amMepuKaHCKOW Bep-
cum  Beb-caiiTa KOMMaHWW  HampsMyr0  CBS-
3aHHOr0 C WAEO0NOrNYecKUM TeyeHuem «Eco-
friendly» (ero rnaBHOM unpeli ABNAETCA 3aly-
Ta OKpY>KatoLLei cpefbl MNPUPOAHBLIX pecyp-
COB a TakXke MHOroobpasus opbl ¥ ayHsbl
Halel nnaHeTbl) KOTOPOe Ha [AaHHbIA MO-
MEHT KpaiHe nonynspHo B AMepuKe U CTpa-
Hax 3anagHoii EBporibl.

Puc. 7. BbiBefileHHasi CXxeMa OCYLLECTBNEHMSA «/I0KanM3aLmm» NCXOLHON Bepcun Beb-cainta
KomnaHuu Lenovo ( KLL)
Fig: 7. Derived localization scheme of the original version of the Lenovo website (
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